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98. 

Nyéry Pálnak 

Ungvár, 1601. május 9. 

Spectabilis ac Magnifice Domine Affinis et Fráter Nobis 
obseruandissime. Post seruitiorum Nostrorum paratam Commenda-
tionem etc. 

Kiuanok az Vr Istenttüll kgdk minden kiuansaga zerintth 
való iokatt io eghessegeth es zerenczes bodogh hozzu eletetth 
megh adattnj. 

Thouabba akartam uolna ziuem zerintth hogy ha kgdnek mas 
rendbely dologh feleoll kellett uolna írnom, kitt ziueonk zo-
morusaga nellküll írhattam volna kgdk. De miuelhogi nyluan 
uagion kgdnell hogi az Istennek hatalmassaga nagiob ez uilaghi 
teremtett embereknek okossaganall es beolczesseghenell. Bi-
zony dologh hogi ha lehettseghes leott volna; nem zantam vol-
na semmi faradsagomotth es sok keolttseghemett eretthe adnom 
ha megh valtthatando leott volna, es miuel hogi az Vr Istennek 
ez uoltt kedues el ueghezett akarattia, kireoll cziak hala a-
dassal thartozunk eo zentt felseghenek, az kegd kissebik le-
ankaiatth az Juliaczkatth az mi zerelmes kis Attiank fiatth 
ma ugi mintt zombatton, delliestt három orakor ueoue ki ez 
uilagnak arniekabull. Kinek Idueosseghes es czyendes ki múlá-
sán Azzoniommall az en zerelmes Aniamuall eo Ngauall, nem ki-
cziny zomorusagban uagiunk, mind az altal cziak Istennek ualo 
halaadasunkban. Ennek feold zinin maradotth testeczkeienek 
thiztesseges eltakaritasara, es az feoldnek giomraban ualo be 
tetelere nekem zorgalmatos gondom uagion, nem kuleomben mintt-
ha kgd maga uiselne arra gondotth. Cziak akaram kgdk tiztem 
zerintt eztt zomoru allapatomban leuen tudasara adnom. Quod 
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super estt Spectabilem ac Magnificam Dominationem Vestram 
quae diutissime bene feliciterque valere Cupiemus. Datae ex 
Arce Nostra Vnguar 9 die May Anno 1601. 

Eiusdem Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
' Seruitor et frater 

Valentinus Drugett de Homonna 

Speqtabili ac Magnifico Domino Paulo Nyari de Bedegh Co-
miti Comitatuum Bihariensis, interioris Zolnok et Krazna, ac 
Sacrae Caesareae Regiae Majestatis Supremo Capitaneo Praesi-
dij Arcis Varadiensis &c. Domino Affini et fratri Nobis obser-
uandissimo 

Z. 8124. Az aláírás autográf. 

99. 

Nyáry Pálnak 

Ungvár, 1603. július 25. 

Spectabilis ac Magnifica Domine Affinis Nobis obseruandis-
sime. Salutem et Seruitiorum Nostrorum semper paratissimam 
Commendationem. Istentwl kewanonk kegnek minden kewanssagi ze-
rentth való jokatt: boldogul es io zerencbiassan megh Adatnj. 

Ez napokban ertettem vala kegnek eg paripam feleöl walo 
kewanssagatt kitt kegmed keretettb twlem. azertt azkoris Ir-
tham vala kegnek hog az Apam Rákóczy Sigmond Vram kerette tw-
lem: es immár elis vitette: az Paripatt twlem Rákóczy Vram: 
Azkoris megh Irtham vala kegk, hog ha mind az neg keörme Ara-
nias Volnais de kegmetwll, megh nem thartottam volna: Ennek 
vthannajs ha mj oly Marham thalalkozik, kj kegmednell kedwes 
lezen, nag zeretettel io ziwel igiekezönk kegmednek mindenek-
bwll kedweskednwnk: Az melj lowa felöli, emlekeztem vala keg-
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nek Vardaban letemben: Mostanié kerem kegdetth: hog az Lowatt 
kegmed Jámbor megh hitt zolgay kezehez kwlgye Vardaban: es En-
is Jámbor Zolgamatth oda kwldwen megh lattatom: .s. Izennie 
meg kegmed az Ara mi legien, ha az lo teczik tahatt kegnek az 
Aratth eöreömest meg kwldeöm. Isten kegdetth sokaigh eltesse 
kewantt Jawaiban io Egessegessen: Datum es Arce Nostra Vngh-
war 25 die July Anno 1603 

Spectabilis Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor frater affinis 

' Valentinus Drugetth 
de Homonna 

Spectabilj ac Magnifico Domino Paulo Nyarj de Bedegh: 
Sacrae Caesareae ett Regiaeque Majestatis Supremo Capitaneo 
Varadiensis Nec non Comitj Comittatuum Bihar Zolnok ett Krasz-
na: Domino & Affinj Nobis semper obseruandissimo. 

Z. 8127. A levélzáró formula autográf. 

100. 

, Thurzó Szaniszlónak 

Los,1605. augusztus 18. 

Spectabilis ac Magnifice Domine et Fráter obseruandissi-
me Seruitiorum nostrorum Commendatione. 

Az aldot Isten kgtt algia meg minden jo akarójual. 
Cziuti Gáspárt az uezer hiuattia hogi ennekem akar izen-

ni tolle. tudom az ajandekot igen seretik, kgdtt igen kerem 
kölgion egi orat illien sögsegemben had kölgiem nekj enis 
solgalok kk ewrette. Ezen solgamtul kölgie kegd. Ha penet az 
arrat kk meg kolgiem aztis oromest mielem, cziak kgd annelköl 
sémiképpen ne hagion. Isten eltesse kgtt: Datae ex Castris 
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ad Los positis 18 Augusti. 

Spectabilis Magnificas Dominationis Vestrae 
Seruitor et Fráter paratissimus 

Valentinus Drugeht Comes 
de Homonna 

Spectabili ac Magnifico Domino Stanislao Turzo de Betlen-
falua, Consiliario Serenissimi Principia Hungáriáé ac Comita-
tuum Scepusiensis Comiti, Domino et Fratri nobis obseruandissi-
mo 

Th. Irreg. 1. fasc. 12. sz. Autográf. 

101. 

Thurzó Szaniszlónak 

Érsekújvár, 1605. szeptember 5. 

Spectabilis ac Magnifies domine et Compater nobis obser-
uandissime, salutem et seruitiorum nostrorum paratissimam 
commendationem. 

Istentul kegdnek jo egesseges hozzu eletet es mindenekben 
jo zerenchiakat kiuanok megh adatni. Touabba az kegd leuelebul 
megh ertem, az kegd Jobbaginak karokat, minthogi penigh az E-
lek János hadaban affele marhak beöuen vadnak, remenle'ttem, 
hogi megh találtathatom, keözeötteök, mind azon altal, mint 
zinten az sayat magaméra, olli nagi gondom vagion az kegdere-
is, ahol penigh megh tálaltathatom, orzagh Teöruenie zerent 
es maga Erdeme zerent megh büntetem. Akaram kegdnek ertesere 
adnom, ma harmad napia, hogi egi Nemet Vrat hozanak, Nemethy 
Gergeltul, ki Thurzoo Miklosne Azzoniommal egi. Azért mint-
hogi mostan az eö felsege vitezinekis feliette igen zukseges 
az pénz, kegtekis az eö hozza való Jo Attiafiusagert, küld-
geön valami egi nehani Ezer Araniat Érette, minthogi kegteket 
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az jo Attiafiusagh kenzeriti, mijs kegteknek akarank erteseré 
adnunk. In religuo Spectabilem et Magnificam dominationem 
Vestram diu et foeliciterrime valere optamus. Datae ex Castris 
Nostris ad Érsek Uyuar positis die 9 Septembris Anno domini 
1605. 

Spectabilis et Magnificae dominationis Vestrae 
Seruitor et Compater, paratissimus 

et Fráter 

Valentinus Drugehtt 
de Homonna Comes 

" Spectabili ac Magnifico domino Stanislao Thurzoo, de 
Betthlemfalua Comiti Comitatus Scepusiensis, nec non Libero 
baroni in Sempte, Galgocz et Temetuen &c domino et Compatri 
nobis obseruandissimo. 

Th. Irreg. 3. fasc. 94. sz. Az aláírás autográf. 

102. 

Thurzó Szaniszlónak 

Érsekújvár, 1605. október 19. 

Spectabilis ac Magnifice domine, fráter, amice, et Compa-
ter Nobis obseruandissime. Salutem et seruitiorum nostrorum 
commendatione praemissa. 

Kiuanunk Istentül kegnek io egessegett megh adatny. Mi-
uel hogy az elö Isten beölcz tanachiabul immár Uyuarnak min-
den erösseget kezünkben atta, es az benne való partos Magiar 
Vitezeknekis sziueket nekünk atta, kiuantatik hogy eö felsege-
tül adatot meltosagunkbul affeleknekis kedueskedgiünk, es jo-
ual légiünk. Ez Uyuari Kaza Janosis azért, termezeti es maga 
viselesehez' kepest nekünk ugy lachik, hogy eö felsegehezis fe-
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jedelmünkhöz ez utan hiü es alhatatos lezen; Kiért méltónak 
iteltük hogy az mely portekaia kegnel vagion, azt megh teric-
ziük neky. Kegd azért ne tarchion ellent benne, szabadiczia 
fel neky, melliet mies, mint jo akaró Urunk batiank es ko-
manktul jo neuen vezünk. Isten keguel. Datae ex Fraesidio Uy-
uariensi, 19 Octobris 1605. 

Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor et fráter 

Comes Drugehtt 
Valentinus de Homona 

Spectabili, ac Magnifico domino, Stanislao Turzo, de 
Betlehem falua, Comiti Comitatus Scepusiensis &c Domino amico, 
fratri, et Compatri Nobis obseruandissimo. 

Th. Irreg. 1. fasc. 155« sz. Az aláírás autográf. 

103. 

Thurzó Szaniszlónak 

Érsekújvár, 1605. október 22. 

Spectabilis ac Magnifice domine, amice et Compater obser-
uandissime. 

Seruitiorum nostrorum paratissimam commendationem. Isten-
tül minden kiuansaga szerent való Jókat, Jo egesseket /1/ ki-
uanunk kegdnek. Iria kegd hogy Uyuar allapattia felöl certi-
ficalnok kegdet, mellyrül azt Irhattiuk kegnek hogy Isten 
beöcz tanachiosul 16 die Octobris kezünkben atta; holnap Is-
ten akarattiabul az Nemet Vitezeket el akarjuk tiztessegessen 
kesirni: ha azért kegk vendegre-szüksegek volna, en visza ter-
temben valami tizen hat ezer magamual megh latogathatnam keg-
det, az Jo atiafiusagnak megh bizonitasaert. Isten éltesse 
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kegdet. Datae ex Praesidio Érsek Uyuariensis 22 die Octobris 
Anno Domini 1605. 

Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor et Fráter 

Comes Valentinus Drugeht de Homonna 

Spectabili, ac Magnifico domino, Stanislao Turzo, de 
Betlehemfalua, Comitj Comitatus Scepusiensis, &c Domino Amico, 
et Compatri Nobis obseruandissimo. 

Th. Irreg. 3« fase. 97» sz. Az aláírás autográf. 

104. 

Thurzó Szaniszlónak 

Mocsonok, 1605. október 26. 

Spectabilis ac Magnifice domine et Compater Nobis obser-
uandissime. Seruitiorum nostrorum paratissimám commendatio-

nem. 
Touabba az kegd Leuelebeöl megh ertetteök, bogi Ittis az 

houa mostan zallottunk, karosy vagiunk kegdnek: Lattia az vr 
Isten hogi mi az kegd karat, olli ziuunk faidalmaual balliok 
es olli Nebez minekünk, hogi kegdnek megh nem Irhattiok. De 
megh hidgie kegd, hogi reouid nap ki mosdunk beleöle chiak 
Machkasy Ferencz Jámbor zolgankatt variök, kitt eö felsegehez 
küldeöttunk volt, kegd egi kichin Ideigh zenuedgie bekeuel; 
az vr Isten egessegunkeött aduan, reöuid nap Jo modgiaual ki 
menekedeönk ebbeöl. Az mi az Hadak dolgát Illeti, ennel na-
giob Hadaknakis gondgiat tudnánk viselni, de ziuunk fay raita, 
es Istentölis eö zent felsegeteol feleonk, az zegen kösseghnek, 
enni dulasokon es foztasokon való keserues, ohaitasokert. In 
reliquo Spectabilem ac Magnificam dominationem vestram diu et 
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foeliciterrime valere optamus. Datae ex Castro Nostris ad 
Mochionok positis die 26 octobris Anno I6O5. 

Spectabilis ac Magnificae dominationis vestrae 
Seruitor et Compater paratissimus 

Comes Valentinus Drugeht de 
. Homonna 

Spectabiii ac Magnifico domino Stanislao Thurzo. Libero 
baroni in Sempte Galgocz, et Temetuen. Comitatusque Scepusien-
si Comiti Nec non Serenissimi Principie Hungáriáé &c Consilia-
r/io/ Domino et Compatri nobis obseruandissimo 

Tb. Irreg. 3 fasc. 9. sz. Az aláírás autográf. 

105.-

Thurzó Szaniszlónak 

Mocsonok, 1605. november 6. 

Spectabilis ac Magnifice domine Amice et Compater obser-
uandissime, 

Seruitiorum nostrorum paratissimam Commendationem. Isten-
túl kiuanok kegnek jo egessegeth, mind Aszoniomual komamual, 
es zerelmes kys fiaual, kedues kerezt fiamual. Az kegd irasat 
megh ertettem, Isten lattia kegk kedueert az Vitezeket szar-
nion, auagy kebelemben hordoznám, hogy kartul ohatnam kegket, 
de az mynth tudgia kegd nem lehet, hanem az mely vitéz bara-
tinkat kegd varosaban rendeltem, nekik megh paranchioltam, 
kertemis baratsagossan, hogy mynt saiat magam jozagaual, oly 
jol chielekedgienek, el hittem, oly emberseges vitezek, hogj 
szómat megh fogattak; ha azért my bantasa lezen valakinek 
teölök, találtassa megh kegd elöttök való Capitanniokat, megh 
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büntetik róla, hogy penigh megh keuesithessem az vitezeket, 
az kegk jozagaban, Farkas Mihalt, Budaj Matiast, Zenasi Ma-
tiast es Nagi Marthonth Selymech ala bochiattuk. Zent Marthon 
napian hogj kegnel nem lehetek, megh bochiassa kegd, ugy ua-
gion, azon kiuölis megh kellene ennekem kegdet latogatnom, de 
ugian nem akarok addegh keguel szemben lennem, migh eö felse-
geuel kegdet szemben nem jutatom, es sok karuallasith el fe-
lejtet j eö felsegek keguel. Merth mostan ugian nem mernek keg-
hez mennj, miuelhogj az vitezek miatth sok puztitast lat kegd, 
melliet netalam nekem tulajdonith kegd. Az en bechiülletes es 
tizteletes Aszoniom Komamnak, bechiülletes ayandokjat nagy 
szeretetuel vettem, kiért melto lezek Turzo Istuannak keönteö-
set, ha Isten nagiobra neuely, megh seperiem erette. 

Ha azért Isten Vochiora kort jo egessegben adgia érnünk, 
mynthogy vasarnapi napon chiak egyczier szoktunk enny, az kegk 
jo egessegeert, Aszoniom eö kegme ayandeky felet, vigan aka-
runk az vitezekuel, kiket hozzam szoktam hiuatnom, lakny. Is-
ten eltesse kegket Datae ex Castris Cury /?/ ad Mochionok 
positis 6 die 9bris Anno Dominj 1605. 

Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor et Fráter 

Comes Valentinus Drugehtt 

Spectabili ac Magnifico domino, Stanislao Thurzo, de 
Betlehem falua, Comitatus Scepusiensi Comiti &c Domino Amico, 
et Compatri Nobis obseruandissimo. 

Th. Irreg. 1. fasc. 161. sz. Az aláírás autográf. 

106. 

Thurzó Szaniszlónak 

Mocsonok, 1605. november 7« 

Spectabilis ac Magnifice domine et Compater nobis obser-
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uandissime. Salutem et seruitiorum nostrorum paratissimam com-
mendationem. 

Az kegd Leuelet bechiulettel veöttuk, melibeöl megh er-
tetteök az kegd Irasat: Azért kegd mi feleölunk ugi gondolkod-
giek hogi mi kegdnek olli Jo akaró komia vagiunk, hogi ha le-
hetne, az kegd Jozagatt az Markonkbanis megh oltalmaznank, nem 
chiak ez Ideigh valo Tiztuhkben akarunk kegdnek zolgalni, de 
ez utanni8 az miben kegd minekünk paranchioll zeretettell zol-
gallonk kko Az mi az eö felsege vitez Capitannianak Racz Abra-
hamnak Zeredbe Hadaual valo be zallasat Illeti, mi mindgiarast 
megh hagiuan neki, ell bochiatank, es hizzukis, hogi kegdnek 
semmiben nem akar ueteni, az vitezeketis megh hattok, hogi 
mindgiart ki hozza. Az mi az Eökreök dolgatt Illeti, abban nem 
keduezheteönk, hanem ha zinten mind annit nem adatis kegd, de 
az felet, kegd mingiart ködgie Ide, kit mi kegdtul feliette 
Jo neuen vezunk. Touabba az mi az Hadak dolgatt Illeti eö fel-
segetul meg vagion paranchiolua hogi itt az keörül valo vara-
sokkat, es falukatt, az vitezekkell megh rakiok. Azért Galgocz-
ra, Semptere, Zeredre, es az teöb kegd Jozagira, olli bechiu-
letes vitezekett rendelünk, hogi kegk semmiben nem vetnek, 
seöt kegk eöremest zolgalnak: Minthogi magunknak, eö felsege 
eleiben kell egi nehani magunkall mennünk, akarank kegdnekis 
ertesere adnonk, kegd mihez tarchia magatt, mert nem akariok 
hogi az vitezek zellell, ell ozollianak hanem hogi eö felsege-
uel eggiüt, vizza jöuen, az Hadakatt talalhassok egi choport-
ban, minthogi az eö feölsege akarattia ez hogi Vyuarat, Komia-
tyt, Seliet, Galgoczot, Semptet és Zeredet Hadakall megh rak-
iok: az migh mi eö felsegenel lezunk: Az utan eö feölsege fel 
erkezuen, vagi frigi lez, vagi az fegiuerhez4- kell niulnunk 
Isten megh mutattia, addigh kegd ez kichint zenuedgie bekeuel, 
de altalan foghua ell hidgie kegd, hogi eö feölsege az Hada-
katt itt nem Hadgia. 

Kegd megh bochiassa hogi kegdnek Iliién hirekett kell Ir-
nonk, de ebben most egieb nem lehet, ez kichin Ideigh kegd 
zenuedgien bekeuel az Vr Isten reövid nap minden dolgainkban 
io modott ad. In reliquo Spectabilem et Magnificam dominatio-
nem Vestram diu et foeliciterrime valere optamus. Datae ex 
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Castris Nostris ad. Mochionok positis die 7 9bris Anno 1605. 

Spectabilis ac Magnificas Dominationis Vestrae 
Seruitor et Affinis paratissimus 

Comes Calentinus Drugehtt 

Spectabili ac Magnifico domino Stanislao Thurzo Libero ba-
roni in Sempte, Galgocz et Temetuen, Comitatusque Scepusiensi 
Comiti &c Domino et Affini nobis obseruandissimo. 

Th. Irreg. 3. fasc. 92. sz. Az aláírás autográf. 

+ fegiuerret-ből javítva. 

107. 

Rákóczi Zsigmondnak 

Ungvár, 1607. január 13« 

Az en eletem fottaigh ualo igaz szolgalathom, Aianlom keg 
mednek, Az Ur Istennek zenth aldasath megh adatni kiuanom keg 
mednek, edes hozza tartozoiual egietemben: 

Szinten megh mostth az Leuel nem Annira bátorságos leuen, 
Ibrani Mihalth kitth megh hittem, Noha Iffiu, Attiamfiais, bo-
czattam kegmedhez, kezeth be ueuen, igen bizuast megh izentem 
kegmednek mindeneketh, hamaris megh uarom, ha az kegmed Jo aka 
rattia leszen. Bizonnial hidgie kegd, oli ereös az keötes To-
kairul, hogi hanem ha Pokolban akar elni Deseöfi Uram, de en 
akaratomon kel iarni, es annak kell Tokaith adni, az kinek en 
mondom, minden kettsegh nelkwl hidgie kegd, ha penigh ez keues 
ideö alath megh nem halok, bizonnial kegmede leszen Tokai uára 
Gondgia legien, en ream kegmednek, batorsaggal el hidgie kegd, 
hogy kegmede, es az kegd Giermekie leszek etc. Az Ur Istennek 
zenth Aldasa, es gondgia uiselese legien kegmeden. Datum ex 
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Arce Unghuar. 13. Januarii. Anno 1607-

Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor et Filius deditissimus 

Comes Walentinus Drugettb 

Ha ez ideökeözben oli dologh találkoznék, meghinth leue-
lemmel, uagi keöuetemmel ertetem kegmedeth. 

Ad Spectabilem et Magnificum dominum Sigismundum Rakoczy. 

Z. 8484. Nem autográf. 

108. 

Rákóczi Zsigmondnak 

Ungvár, 1607. január 14. 

Spectabilis ac Magnifies domine et Pater mihi semper Cha-
rissime, Confidentissime et obseruandissime. 

Seruitiorum meorum addictissimam semper Commendationem. 
Az Vr Istentol szent fiaerth kiuanok kednek minden jokath, Jo 
egessegeth bozzu eleteth es mindenekben kiuansaga szerenth sok 
jo szerenczakath, mind az kegd szerelmes bóezoletes haza nepe-
uel es kedues uduaraual, es az en szerelmes Atyamfiaiual egye-
temben. 

Tudom Nagos es beóczolletes Vr, nekem mindenkor jo akaró 
Apam Vram, tud/om/ ked olly bolez ertelmo Vr, hogy ha vgyan 
sok elmenek tanacza szerent ajanlanam magamatis, auual annyth 
ernek, mintha reóuiden ernek. Summa szerent valahoua szukse-
ges volth, mind az keth portara, es egyeb szükséges helyekre, 
s minden fele, szegen kegyelmes Vrunk testamentoma igazgatasa 
szerenth; leueleink bosegessen ki mentenek, czak kiuantatik 
az kegd en rejam alazatos szolgajara, fiara való gondgya uise-
lese, Mert kegd legh feob oltalom Isten vtan, Az előttem alio 
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Istentol, es az en szegen kegyelmes Vramtol ream rendelt nagy 
gondomban. Az en tiztessegem, fejem, es eletemis Isten vtan az 
kegd bolcz elmejeuel igazgattathatik.+ Tudom szerelmes apam 
Vram, jobban erthi nalamnal kegd, hogy minden fejedelemsegh Is 
tentol vagyon, Elsőben ezertis Másodszor mert az termezeth sze 
renth valo attyai indulath, seot az kegd szerelmes gyermekihez 
kedues Attyafiáihoz valo szeretetis arra indittya kedet, hogy 
most en erettem turest koltsegeth el szenuedgyen, kiért (noha 
nem szabad údó nap eloth, kotelessegem miath bóuebben irnom) 
ha az Vr Isten ez vilagban eletemet megh tartangya, kedk mind 
az en szerelmes anyammal egyetemben, bizonyos es ketsegh nel-
kol valo szolgaja lezek, es az kemetek gyermekinel, Iffiu 
szép Atyámfiainak tokelletes sziuel igaz edes attyok lezek. 
Ez rouid iras vtan az en teremtő Istenemnek órzesere, es min-
den gondommal magamath eggyöth az kegd bolcz gondgya viselese-
re biztam. Ez kedues es jámbor szolgamtol Ibrany Mihaltol min-
denth bizuast izentem kedk, es kedis vizontagh izenheth enne-
kem. Tarcza megh az Vr Isten kedet, minden hozza tartózó ked-
ues es bóczólletes haza nepeuel egyetemben. Datae ex Arce mea 
Vnghar /I/ 14 January Anno Domini 160? 

Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor deditissimus et 
filius obsequentissimus 

Comes Ualentinus Drugetth 

Ad Spectabilem et Magnificum Dominum Sigismundum Rákóczy 

Z. 8483. Nem autográf. 

+ ha-szótag utólag beszúrva. 
+ + Javítás miatt bizonytalan olvasat. 
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109. 

Rákóczi Zsigmondnak 

Kalló, 1607. február 9. 

Spectabilis ac Magnifice domine et Páter mihi semper cha-
rissime et confidentissime. 

Seruitiorum meorum paratissimam commendationem. Keuanok 
az Ur Istenteol kigknek minden iokath io egessegeth hozzu ele-
tet, es zent aldast kigdhez tartozokkal egietemben. Touabba az 
Istenertis kerem kigdet, hogi kigd ennekem megh bocbassa, hogi 
az kigmed meltosagos beochewletes zemelie ellen ez dologban ugi 
mint Illieshazj Vram Battjamnak, kigmednek zollo leueleith biz-
tomban fel zakaztattam, Miért hogi eo kiglme ennekem semmit nem 
ir. Mind az altal Rákóczy Layos Vram Sogorom es mind az Testa-
mentomosok biztatasabol fel kellett zakaztanom. Kigdet azért 
kerem hogi kigmed ennekem megh bochassa. En soha chak eddigis 
ezen ez feoldeon nem uoltam, ez idegen zokatlan es igen esme-
retlen vagiok ez feoldeon. En azért mindenekben az kigelmed io 
gonduiselesere biztam feiemet, es eletemet, En az feo vezer az 
Buday Passa es az Testamentomosok kenzeritesebeol zeginy kgls 
Uramnak Orzaganak Generális Capitannia, es eo Felgenek bottia 
es zazloia kezemben leuen megh indultam, kire kepest, melto 
ennekem zorgalmatos vigiazasban lennem, es kemeimnekis uigiaz-
niok es halgatozniok, hogi az en Istenben el niugut es Idue-
zewlt keglmes Uramnak megh hidegedet teste mellet Orczamat kig-
med eleiben tiztan vihessem, minden háborúság nelkewl, Nemis 
itilek most itth hogi utamban valakiteol valami bántásom len-
ne zeginy keglmes Vram megh hidegedet testenek el kesereseben, 
es el takaritasaban. Noha Batthori Gábor Vram berzenkedet, de 
az mint ezemben vettem, Nem hogi artani akarna, de megh inkab 
etel es itallal gazdalkodni akar; Jóllehet fogodat uolt egi ne-
hanj zamu vitezeket, de zeginy Istenben el niugut kegls uram-
nak tiztessegesen való el takaritasaban beoczewlettel zolgal-
uan, mellette akar lennj es hewsegeth megh mutatni; Niary Pal 
vram, Teoreok Istwan vram, Czobor Mihali vram, Rákóczy Laios 
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vram, Reday Ferencz vram, Szechi Georgi vram, es homonnai 
Georgi vram,+r Barchay János, es teob sok feo emberek itt ue-
lewnk vadnak, zeginj kegls vram megh hidegedet teste mellet. 
En mindenekben az en kiczin sorsommal es allapatommal megh e-
legedtem, chak hogi az en kegls uramnak megh elteben ualo fo-
gadasom zerint, ez mostani utolso zwksegeben igaz teokelletes 
es hw zolgalathomat megh bizonitanj kezeimmel, az eo felge mel-
tosagos megh hidegedet testet el takarithassam es adgia az Vr 
Isten hogi kigdetis minden io egessegben lathassam. Tarcha megh 
az Vr Isten kigdet sokaigh io egessegben. Datae ex Kalló die 9 
Februarii Anno Domini 1607 

Eiusdem Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor semper addictissimus 

et filius obsequentissimus 

Comes Valentinus Drugeth 
de Homonna 

Ad Spectabilem et Magnificum dominum Sigismundum Rákóczy. 

Z. 8482. Nem autográf. 

+ - + A margón beszúrva. 

110. 

Nyáry Pálnak 

Szinyérváralja, 1607. április 6. 

Spectabilis ac Magnifice domine, fráter mihi obseruandis-
sime et confidentissime 

Seruitiorum meorum paratissimam commendationem. Latogassa 
az Vristen kegdet Aszoniomual, es szerelmes gyermekiuel egietem-
ben bodogh szerenchiakual. Az kegielmed bechiwlletes leuelet 
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vettem, mellibwl mindenekat az melliek szüksegessek voltanak 
megh ertettem; kegnek azért azt bizonnial írhatom, miuel min-
den feleőlem való hamis itelletbwl szarmazot Cassan való Con-
stitucioiokat, ez may napon minden pontiaban megh hamissitot-
tam, Hoffmany Geörgy Vram, es Alagy Ferench Vram szemeliek 
előth Eő felsegenek, az en kegmes Vramnak feiedelmemnek Coro-
nas Kyraliomnak, az Romay Chiazarnak, bizonios Commissariusy 
eleöth. Lattia az Isten, olykor attak megh Keöuarban, az Cas-
say Gyülesben hywo leueletis, hogy az Giulesnek napia immár 
ket napual mult volt el az eleőt, merth a' mint Jámbor szolgám 
megh irta, falurul falura, minth egy akarmichioda embernek, 
ugy iktattak eleb, az nekem szolo leuelet. Az my penigh az 
Teörök keövetektül el veőt Botot, zazlot, zabliat etc. nezy, 
az minth hirdettek feleőlem, azis a' minth a' Nemzetes Hoff-
many Geörgy Vram, es Alagy Ferench vram szép bizonsagim rola, 
tizta mereő hamissagh volt, merth nem hogy ayandekokat vettem 
volna ekketigh az Teörök embereknek, de megh ingien szemelie-
ket sem lattam, hanem chiak tegnap, kykuel megh mostanis ad-
degh szemben nem leöttem, hanem tanachkozuan Commissarius Vra-
mekual, eö kegielmekis ielen lewen, midenek hallottara publi-
ce halgattam megh eököt, kyknek minden ayandekok chiak egy 
kaphtany, mellietis Commissarius Vramek tanachiabul ream nem 
vettem, hanem chiak el fogtam teöleök. Mind ezekbül azért 
kegd ezeben vehetj, ha meltan, auagy méltatlan ragalmaztanak 
engemet az emberek. En, vagy bannia Kellemesi Mihály vagy nem, 
de az felseges Romay Chiazarnak, kegmes Vramnak, Coronas Kyra-
liomnak, oly hiw szolgaia /.../ mivel nem igiekezem soha azon, 
hogy eö felsegek en bennem, chiak egy kichinbenis megh bantod-
giek; hogy penigh ide az hegiek fele, vagy inkab az hegiek 
keözeöt, vadaztam, azt nem karara, hanem inkab nagy haznara 
chielekettem, eö felsegenek, meltosagós koronás kiraliomnak, 
igiekezuen azon, mentül teöb szép hazakat foglalhassak eö fel-
segek szamara, kebelemben hordozuán eö felsege Matias Herchiegh 
Vrunk paranchiolatit. Ha penigh Kellemesi Mihal^auagy mas va-
laky, oly itelletben volna feleölem, hogy en igaz hiü szolgaia 
nem volnék edes nemzetemnek, s, kedues hazamnak, és eö felsege-
nek az Romay chiazarnak, kegmes Vramnak, Coronas Kiraliomnak, 
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Ineg bocziasa kegd, mert el busultam+ az tiztessegemben practi-
calo bestie hires kurua fiajul hazudna benne merth igaz szol-
gaia vagiok, s, akarokis lennj migh elek eö felsegenek. Megh 
bizonitom penigh ezzelis, hogy Zakmarbais Hoffmanny Vramual es 
Alagy Ferench Vramual, be megiek, es azon vitezkedem eö kegmek-
uel edgiút, hogy aztis eö felsegeknek megh nierjem, es az Ma-
giar Orzagy Coronahoz kapchiolliam. Merth hogy iol megh erchie 
Kellemesi Vram, my nem vagiok en, sem Imrefista sem Deseöfista, 
sem penigh Kellemesista, hanem tizta Magiarista, es Romaj 
chiazarista vgy gondolkodgiek Kellemesi feleölem, miuel, ha 
ollian nagj volnais mint egy Goliat, es szemej oly nagiok vol-
nanak, minth egy orozlannak, mégis szemben mennek vele, s, megh 
mernek batran vinnj, elejtül foguan való jo hiremben nevemben, 
az ky pizkalna, auual, ugj remellien feleölem; Az mi touabba az 
kegd io, s, beölch tanach adasat illetj, azt, nem chiak megh fo-
gadom jo sziuel, de valameddegh Isten el nem hagy, minden igie-
kezetemuel azon lezek, hogy ez kegk hozzam mostan megh mutatót 
jo sziuet, melto szolgalatoknak nemeuel, megh szolgálhassam. 
Isten akarattiabul kiczin szerelmes fiam kedueert, s, legh feö 
keppen az eleöttünk allo szent, s, meltosagos Idnep napoknak 
bechiülletiert, minden oraban ez utan, Vnguar fele igiekezem 
keözelgetnj, Isten bekeseguel haza viuen, sokat nem kesem, 
hanem eö felsegenek Matias Herchiegh Vrunknakis, minél szeb 
eölteözetuel lehet, az louat fel küldgiük, hasonlatos keppen 
chiazar Vrunknak Coronas kiraliunknak eö felsegenekis. Az feö 
vezer Passa, az Budaj es Egry Passak, michiodas leueleket köl-
tenek ez keövetektül, eörömest azoknak Copyait megh küldenem 
kegnek, de miuel igen sok, es bü bezeduel vadnak, s, Deakinkis 
ky ide, s, ky tova ozlottanak, azoknak le Iratasaban, szinten 
mostan nem lehet modom, ez utanis ertesere <Cadgiuk> leszen 
kegnek, '''mert az Hofman es alagi Vramek tudom arra mennek es 
nalok leuen meg muttatiak kk.+ Vegezetre a/.../ visza kelle-
teth küldenem. Im megh küldeöttem, es azokat valamint megh 
olvastam, azon titokban chiendezen vadnak nalam, nemis megien 
ky teölem semmi ideöben, bizonios legien kegd benne, de bizoni 
ha Isten eltet, soha el sem feletkezem rola. 

Isten eltesse kegdet sok eztendeigh, s, algia megh sok Jo 
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szerenchiakual, Aszoniomval, s, kedues gyermekiuel egietemben. 
Datae ex Oppido Ziner Varallia 6 die Április Anno 1607« Spec-
tabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 

Seruitor et Fráter addictissimus 

Valentinus Comes Drugehtt 
de Homonna 

Irion minden igaz melto dologrul mellettem k. az en serelmes 
Apam Vramnak Turzo Giörgi Vramnak es Batiam Vramnak Forgacz 
Zigmond Vramnak. Cziak azt engednek w kgk ennekem hogi uihat-
nek meg aual az kj be Commendalt akar uak lenne akar semes bi-
zoni meg uinek uelle, nemis io el senuednj kerem k. tudakozzék 
ki inditotta ot Cassan ez méltatlan hamis hirtt. Zakmarrul es 
Vnguarulis írok kk. x 

Talam be megiek Cassara tudakozam ha Turzo Giorgine Azo-
niom ben uagion, noha semermes uagiok, de bizoni ingemis ninz 
immár az Suniogokis megh czipnek ha ualakj nem fog legiezni. 
Ecce quam bonum &c. 

Spectabili ac Magnifico domino, Paulo Nyári de Bedegh, Se-
renissimi quondam Principie Consiliario, ac Consiliorum Praesi-
dentj, necnon Comitatuum Bihariensis et Zolnoch Interioris Co-
mitj &c Domino ac fratri mihi obseruandissimo et confidentissi-
mo. 

Z. 8132. A beszúrások, az aláírás és az utóirat autográf. 

+ ~ + Autográf beszúrások a margón. 

111. 

Nyáry Pálné Várday Katának 

Ungvár, 1607. május 15. 

Tekintetes es Nagos Azzoni, nekem mindenkoron zeretettel 
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es "böchiullettel io akaró Azzoniom: 

Nagh tiztellettel es böchiullettel való zolgalatomat aian-
luan, Istentul kk minden jókatt es io Egesseges hozzu Eletet 
kiuanok: Ez leuelem megh ado Olaz Vr, az ki Immár reghtul fogh-
ua buidosik, es Igaz Jarattbeli Ember, ide Mi hozzánk Jeöuén, 
nem akar itt en nalam touab maradni, hanem Batthory Gábor Vram-
hoz fiamhoz vagiakozik, kitt en zolgaimmal eggiut kegdhez ke-
sertettem. Kerem azért kgdetth Nagh zeretettel es böchiullet-
tel hogi kgdis zolgaiual kesertesse eö kgehez Batthory Gábor 
Vramhoz; kit enis kk hasonlo dologhban megh Igiekezem zolgal-
nom. Tarchia megh az Vr Isten kegdetth sokkaigh io Egessegh-
ben. Datae ex Arce Nostra Vnghuar die 15 May Anno Domini 1607. 

Kegk seretettel solgal 

Homonnai Balint 

Addassek ez leuel az Thekintetes es Nagos Varday Kattha Az-
zonnak Az Thekintetes es Nagos Niary Pal Vramnak Zerelmes Ha-
zas Tarsanak: Nekem minden koron zeretettel es böchiullettel 
való Azzoniomnak Kis Varda 

Z. 10 490. Á levélzáró formula autográf. 

112. 

Nyáry Istvánnak 

Ungvár, 1608. március 28. 

Spectabilis ac Magnifice Domine Práter mihi obseruandis-
sime. 

Seruitorum meorum paratissimám commendationem. Istentul 
kegdk minden Jokott es io Egesseget kiuanok megh adatni. Keg-
medetth mint zeretettel való Eöchem Vramott felette ighen ke-
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rem, hogi ez Batthory Vramnak zollo leuelechkemet bizonios Em-
bertul kulgie vtanna kegmed, es ha mi valazt ad rea, vizontagh 
kulgie meg kegmed ennekem. 

Az mint penigh annak eleötteis megh írtam volt kegdk, mos-
tannis az zerentt az en kegmes Vram feiedelmem es Coronas kira-
liom Neueuel Tiztem zerentt Intem kegdtt hogi az ott kegd keö-
rul való Varmegiekkel eggiut, kegd Jamhor louas zolgaiual, es 
Jozagabeli Giálogokkal melnel hamareb, sem oratt sem napott 
nem varvan, kiualkeppen hogi ha az haidusagh onnan kegtek fe-
leöl ell tágult, jeötest jeöyeön mingiarast oda, az holott keg-
med az mi létünket hallia. Legien az Vr Isten kegdell. Da-
tae ex Arce mea Vnghuar die 28 Marty Anno 1608. 

Spectabilis, ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor et Práter addictissimus 
Comes Valentinus Drugehtt de 

Homonna 

Spectabili ac Magnifico Domino Stephano Nyary de Bedegh, 
Comiti Comitatus Bihariensis &c. Domino et Fratri mihi obser-
uandissimo 

Ez be köteöt leuelekre ha mi valazt írnak, kegd Iktassa 
ide Giurichko Vram Jámbor zolgam kezeben Vnghuarra, es eö keg-
me valahol mi lezunk fel kerestet vele etc. Cito Cito Cito Ci-
to Cito Cito Cito Cito 

• \ 

Z. 7484. Az aláírás autográf. 
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1 1 3 . 

Nyáry Istvánnak 

Ungvár, 1608. március 30. 

Spectabilis ac Magnifice Domine, fráter mihi obseruandis-
sime. 

Seruitiorum Meorum paratissimam Commendationem. Latogas-
sa kegdet minden keuansaga szerent való Jauaiual az Vristen. 
Megh ertettem az kegd levelet, meljre kepest nem kesleluen 
semmit az kegd emberet, az kegd Irasara valazt attam. Im Ír-
tam Milith Peter Vramnakis•egy levelet, kegd praesentaltassa 
eö kegk. 

Kegtek semmit ne kessek, banem edgiet ertuen mindenekben 
Indullion megh ide felenk ugy kegtek, hogy valami keppen az 
Haidusagh keöziben ne essek kegtek. Az enkedues atiamfiaual 
Magóchy Perench Vramual en mindenekben edgiet ertuen, Isten 
segitsegebül holnapi napon vgj mint hetfon io réguel ky szál-
lok, es mentest megiek, ahova szükseges, kegtekis utannunk 
sietuen, taborunkat minél hamarab keresse fel, Azzal mind eö 
felsegenel, smind az Nemes Országnál, nem kichin meltosagot 
Jo hyrt nevet szerez maganak kegtek. 

Ide való dolgokrul kegk azt írhatom, hogy Nagy Andrasnak 
mostan het keövete vagion nalam; Edgiüt leven azért Magochy 
Perench vramual kedues atiamfiaual, eököt megh nem keslelliuk, 
hanem monduan valamit nekik, visza bochiattiuk eököt, Mikor 
Isten megh engedy hogy egy bizonios helien az Nemés Varmegi-
ekvel, es kegtekuell fejenkent edgiüt lehetünk, akkor ha my 
iot vegezhetünk Istent segitsegül hyuan igiekezzünk rajta. Is-
ten tarchia megh kegdet Jo egessegben. Dátum in arcé mea Vhgh-
uar, die 30 mensis Marty Anno 1608. 

Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor et Fráter 

Comes Valentinus Drugehtt 
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P. S. Mostan erkezek az Illeshazy Vram eo kegme leuele, meli-
ben bizoniossan iria eo kegme hogy 1? Marty megh lett az Tö-
röckel való bekesseg, es valaky hol fel kelhett, feienkent 
iöttest iönek szegitsegunkre. 

Spectabilj ac Magnifico domino Stephano Niary de Bedegh, 
Comitatus Bihariensis Comiti &c Domino et fratri mihi obser-
uandissimo atque Confidentissimo. Cito Cito Cito Cito Cito 
Cito 

Z. 7486. Az aláírás autográf. 

' 114. 

Nyáry Istvánnak 

Szikszó, 1608. április 16. 

Spectabilis ac Magnifice Domine fráter miho obseruandis-
sime. 

Seruitiorum Meorum paratissimam Commendationem. Istentül 
sok Jókat es Jo egessegeth kiuanok kegnek kedues io szerenchie-
sen megh adatny. Vgy adak may napon ismegh Geztely feleöl erte-
semre, miuel az haidusagis az Tizan való keölteözesben volna 
foglalatos az vegezes szerent, es oly remensegh vagion feleó-
leók, hogy azok immár reövid ideön altal/.../znak. Melyre ké-
pest, minthogy az szegensegis az sok ideöktul fogua való hadak 
myat szinten megh epedeth a' sok karuallasban, mostanis penigh 
naponkent, minden feleöli sok keserues panazok érik fwleimeth. 
Itellem magamban illendeönek lennj, hogy keörüleöttünk lévő 
Vrffy atiankfiawall es szomzed varmegie Vraink s, baratinkkal 
edgiüt leven, mindenekről az my legh iob vegezzünk. Azokaert 
kegdet nagy szeretettel kerem, Isten ez iövendeö szombatot e-
gessegben aduan erny, kegnek, tehát akkor minden okuetetlen Jo 
haynalkor, legien ielen ith Szikzon az en szállásomon, hogy 

i 



175 
akkor teöb io akaró atiankfiaual edgiüt leven, mindenekrül, 
seöt ha az ideö alat valamy oly vy dolgok occurralnanakis azok-
rul egy akaratbul bezelgetuen, végezhessünk minden iot edes ha-
zanknak javara. In reliquo Spectabilem ac Magnificam Dominatio-
nem Vestram diutissime bene valere exoptando. Dátum in Castris 
ad Sixo positis, die 16 Április, Anno 1608. 

Spectabilis ac Magnificae Dominationis Vestrae 
Seruitor Fráter addictus 

Comes Valentinus Drugehtt 

Spectabilj ac Magnifico domino Stephano Nyary de Bedegh 
Comitatus Bihariensis Comiti &c Domino et fratri mihi obser-
uandissimo atque Confidentissimo. 

Z. 7485« Az aláírás autográf. 


